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PROTOKOLL
der Sitzung vom 23. November 2016, 15.00–16.00 Uhr

Straßburg

Die Sitzung wird am Mittwoch, 23. November 2016, um 15.07 Uhr unter dem Vorsitz von 
Janusz Lewandowski (Vorsitzender) eröffnet.

1. Annahme der Tagesordnung 

Der Entwurf der Tagesordnung wird angenommen.

2. Genehmigung des Protokolls der Sitzung vom 28. Oktober 2016

Das Protokoll der Sitzung gilt als genehmigt, wenn innerhalb der nächsten drei Arbeitstage 
keine Änderungen vorgeschlagen werden. 

3. Mitteilungen des Vorsitzes

Der Vorsitzende teilt den Mitgliedern mit, dass die Unterlagen ab der nächsten Sitzung nur 
noch in elektronischer Form verfügbar seien. Unterlagen sollten daher je nach Bedarf von den 
Delegationsmitgliedern selbst ausgedruckt werden. Mit dieser Maßnahme, die bereits in den 
Sitzungen der parlamentarischen Ausschüsse umgesetzt werde, solle dazu beigetragen 
werden, weniger Papier zu verschwenden. 

4. Antrag auf Genehmigung des 6. Interparlamentarischen Treffens EU-Iran (IPM) 
(Teheran, 10./11. Dezember 2016): Unterrichtung der Mitglieder

Der Vorsitzende teilt den Mitgliedern der Delegation mit, dass das iranische Parlament über 
die iranische Botschaft in Brüssel den Vorschlag unterbreitet habe, das IPM EU-Iran am 11.–
14. Dezember 2016 in Teheran abzuhalten.
Da dieser Termin teilweise mit der Straßburg-Tagung im Dezember zusammenfiele, fügt der 
Vorsitzende hinzu, dass der Konferenz der Präsidenten ein Antrag auf Genehmigung, das IPM 
am Sonntag, 11. Dezember, abzuhalten, vorgelegt und die Genehmigung erteilt worden sei. 
Man könne die Delegation aus sechs Mitgliedern und dem Vorsitzenden zusammenstellen. 
Der Programmentwurf sehe Folgendes vor: Abreise nach Teheran am 9. Dezember, Sitzungen 
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in Teheran am 10. Dezember, das IPM am 11. Dezember und Rückkehr nach Straßburg am 
12. Dezember. 

Allerdings schlägt der Vorsitzende vor, den Beschluss über die Durchführung der Reise zu 
verschieben, bis weitere Konsultationen durchgeführt wurden, da die Mitglieder des 
Vorstands der Delegation an dem geplanten Termin nicht verfügbar seien, die Anwesenheit 
wenigstens eines stellvertretenden Vorsitzenden aber äußerst wichtig sei. 

5. Unter Teilnahme von Dr. Majid Golpour, Forscher am „Centre interdisciplinaire 
d’étude des religions et de la laïcité“ (Interdisziplinäres Zentrum für die Forschung 
über Religion und Laizität, CIERL) und am „Centre d’études de la coopération 
internationale et du developpement“ (Forschungszentrum für 
internationaleZusammenarbeit und Entwicklung, CECID) der ULB (Freie Universität 
Brüssel) und Fernando Garcés de los Fayos Tournan, Fachabteilung GD EXPO 
(Videokonferenz): Aussprache über die politische und wirtschaftliche Lage in Iran und 
seinen Nachbarländern

Fernando Garcés de los Fayos Tournan und Dr. Majid Golpour legen dar, wie sich die letzte 
Präsidentschaftswahl in den Vereinigten Staaten auf die Politik gegenüber Iran auswirken 
könnte und welche Konsequenzen sich für die allmähliche Aufhebung der Sanktionen und für 
die internen Machtverhältnisse in Iran ergeben.
Herr Garcés de los Fayos Tournan weist darauf hin, dass man europäische Unternehmen, die 
Handel mit Iran treiben und dort Investitionen tätigen, vor den möglichen ungerechtfertigten 
Vergeltungsmaßnahmen der Vereinigten Staaten schützen müsse. Er nennt Bereiche, in denen 
die EU in Iran dringend aktiv werden sollte, darunter Bildung, nukleare Sicherheit und 
Katastrophenmanagement. Er erinnert die Mitglieder daran, dass der Expertenrat noch immer 
von Hardlinern dominiert werde und dass der iranische Präsident Rohani seine Politik stets 
mit verschiedenen politischen Lagern abstimmen müsse. Daher sei er nur begrenzt dazu in der 
Lage, Reformen durchzuführen, insbesondere um Iran so zu reformieren, wie vor Allem seine 
jungen Anhänger es von ihm erwarten. Er fügt hinzu, dass das Nuklearabkommen bisher 
keine Vorteile für die Bürger mit sich gebracht habe, sondern hauptsächlich den 
Staatsunternehmen nütze. 
Dr. Golpour warnt vor der Unberechenbarkeit des für die nächste Amtszeit gewählten 
amerikanischen Präsidenten, da für diesen die amerikanischen Interessen an erster Stelle 
stünden und ihm der Kampf gegen den Terrorismus überaus wichtig sei. Dadurch könnte die 
EU in die schwierige Lage geraten, sich zwischen der Unterstützung der neuen US-Politik 
und der Einhaltung des Abkommens mit Iran entscheiden zu müssen.
Er weist auf die Einschränkungen für die aktuelle EU-Politik hin und warnt davor, dass 
möglicherweise Unternehmen von der Aufhebung von Sanktionen profitieren würden, die von 
Hardlinern und Revolutionsgarden kontrolliert werden. Er betont, dass der Versicherungs-
und der Bankensektor für alle größeren Handelsgeschäfte von zentraler Bedeutung seien, dass 
allerdings noch keine Vorschriften zur Bekämpfung der Geldwäsche in Kraft getreten seien. 
Er fordert vor Allem folgende Maßnahmen: es solle eine weiße Liste finanziell transparenter 
iranischer Unternehmen erstellt werden, die nicht von Revolutionsgarden kontrolliert werden; 
es solle ein Verfahren zur Beobachtung der Kapitalflüsse nach und aus Iran eingerichtet 
werden; die Eröffnung einer EU-Delegation in Teheran solle beschleunigt werden. 

Auf Nachfrage der Mitglieder Kelly, Buchner, Lewandowski und Ernst erläutert Herr Garcés 
de los Fayos Tournan, dass die Eröffnung der EU-Delegation aufgrund des Widerstands 
einiger politischer Gruppierungen in Iran verschoben worden sei, die fürchteten, dass sich 
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Vertreter der unabhängigen Zivilgesellschaft Irans direkt an das EU-Büro wenden könnten. 
Ein weiterer Grund für die Verzögerung sei, dass es kein standardisiertes Abkommen gebe, 
wie es im Wiener Übereinkommen zur Immunität von EU-Bediensteten vorgesehen sei. Dr. 
Golpour betont, dass man nur in bestimmte Sektoren investieren und nur mit Unternehmen 
zusammenarbeiten dürfe, deren Finanzgebaren vollständig transparent sei.

5. Verschiedenes
Zu diesem Punkt liegt nichts vor.

6. Zeitpunkt und Ort der nächsten Sitzung

Der Vorsitzende teilt mit, dass die nächste ordentliche Sitzung am 14. Dezember 2016 in 
Straßburg stattfinden werde.

Schluss der Sitzung: 16.00 Uhr
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